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Полный список книг серий «Памятники литературы народов Востока» и «Па-
мятники письменности Востока» за 1959-1985 гг. опубликован в брошюре «Памятники
литературы народов Востока. Каталог серийных изданий. 1959-1985». М., 1986. Ниже
приводится список книг, вышедших в свет после публикации каталога и готовящихся к
изданию

LXXV11I. Книга деяний Ардашира, сына Папака Транскрипция текста, пер.

со среднеперсидского, введ., коммент. и глоссарий О.М.Чунаковой.

М, 1987.

LXXIX. Мебде-и канун-и йеничери оджагы тарихи (История возникновения

законов янычарского корпуса). Факсимиле рукописи. Изд. текста,

пер с турецкого, коммент. и введ. И.Е.Петросян. М., 1987

LXXX. Махабхарата. Книга третья. Лесная (Араньякапарва). Пер. с сан-

скрита, коммент. и предисл. Я.В.Василькова и С.Л.Невелевой М ,

1987.

LXXX1, \-4. Измененный и заново утвержденный кодекс девиза царствования

Небесное процветание (1149-1169) Изд. текста, пер. с тангутского,

исслед. и примеч. Е.И.Кычанова. В 4-х кн.

Кн. 1 Исследование. М., 1987.

Кн. 2. Факсимиле, пер. и примеч. (гл. 1-7). М , 1987.

Кн. 3. Факсимиле, пер. и примеч. (гл. 8-12). М., 1989.

Кн. 4 Факсимиле, пер., примеч. и глоссарий (гл. 13-20). М., 1989

LXXX11. Шихуа о том, как Трипитака Великой Тан добыл священные книги

(Да Тан Сань-цзан цюй цзин шихуа). Пер. с китайского, исслед и

примеч. Л.К.Павловской. М., 1987.

LXXX111. Аджа'иб ад-дунйа (Чудеса мира). Критич. текст, пер. с персид-

ского, введ., коммент. и указатели Л.П Смирновой. М., 1993.

LXXXIV. Али ибн Мухаммад ибн 'Абдаллах ал-Фахри. Китаб талхис ал-

байан фи зикр фирак ахл ал-адйан (Краткое разъяснение к перечню

последователей разных вер). Факсимиле рукописи. Изд текста, всту-

пит статья, краткое изложение содержания, примеч. и указатели

С.М.Прозорова. М., 1988.

LXXXV. Аннамбхатта. Тарка-санграха («Свод умозрений») и Тарка-дипика

(«Разъяснение к своду умозрений»). Пер. с санскрита, введ, коммент

и историко-философские исслед. Е.П.Островской. М., 1989

LXXXVI. Васубандху. Абхидхармакоша (Энциклопедия Абхидхармы) Пер с

санскрита, исслед. и коммент. В.И.Рудого. М.. 1990 (Bibliotheca

Buddhica. XXXV).



1 XXXVII. Вновь собранные записи о любви к младшим и почтении к стар-

шим. Изд. текста, вступит статья, пер. с гашутского. коммент. и

прил К.Б.Кепинг. М., 1990.

L,XXXVIII. Вопросы Милинды (Милиндапаньха). Пер. с пали, исслед. и ком-

мент. А.В.Парибка. М„ 1989 (Bibliotheca Buddhica. XXXVI).

LXXXIX. Дзэами NIOTOKHC. Предание о цветке стиля (Фуси кадэн), или Пре-

дание о цветке (КадэнсС). Пер. со старояпонского, вступит, статья и

примем П.Г Анариной. М., 1989.

ХС. История Чойджид-дагини Факсимиле рукописи. Транслитерация тек-

ста, пер. с монгольского, исслед. и коммент А.Г.Сазыкина. М., 1990

(Bibliotheca Buddhica. XXXVII).

XCI. Махабхарата. Книга восьмая. О Карне (Карнапарва) Пер с сан-

скрита, предисл. и коммент Я.В.Василькова и С Л.Невелевой М.,

1990.

ХСП. Мах Шараф-ханум Курдистани. Хроника дома Ардалан (Та'рих-и

Ардалан). Пер. с персидского, введ. и примеч. Е.И.Васильевой М ,

1990.

XCIV. Изведать дороги и пути праведных Пехлевийские назидательные

тексты. Введ, транскрипция, пер , коммент., глоссарий и указатели

О.М.Чунаковой М, 1991.

XCV. Кабир. Грантхавали (Собрание). Пер. с браджа и коммент. Н.Б.Га-

фуровой, введ Н Б.Гафуровой и Н М.Сазановой. М , 1992.

XCV1. Ме'ор айин («Светоч глаза») Караимская грамматика древне-

еврейского языка. По рукописи 1208 г. Изд. текста, пер., исслед и

коммент. М.Н Зислина. М., 1990.

XCVII Норито. Сэммё. Пер. со старояпонского, коммент. и предисл. Л.М.Ер-

маковой. М , 1991.

XCV1II. Га'рих-и Бадахшан (История Бадахшана). Факсимиле рукописи. Изд.

текста, пер с персидского А.Н.Болдырева при участии С.Е.Гри-

горьева. Введ. А.Н.Болдырева и С.Е.Григорьева. Примеч. и прил.

СЕ Григорьева. М, 1997.

XCIX. X) 1й цзяо. Жизнеописания достойных монахов (Гао сэн чжуань).

Раздел 1. Переводчики. Пер. с китайского, исслед. и коммент. М.Е.Ер-

макова М., 1991 (Bibliotheca Buddhica. XXXVIII).

С. Биджой Гупто. Сказание о Падме (Подмапуран). Пер. с бенгаль-

ского, предисл., коммент. и прил. И.АТовстых. М., 1992.

СИ. Каталог Петербургского рукописного «Ганджура». Сост., введ., транс-

литерация и указатели З.К.Касьяненко. М., 1993 (Bibliotheca Buddhica

XXXIX).

CIV Мухаммад ибн ал-Харис ал-Хушани. Книга о судьях (Китаб ал-

кудат) Пер с арабского, предисл. и примеч. К.А.Бойко М., 1992

CV, 1. Угаритский эпос. Введ., пер. с угаритского и коммент. И.Ш.Шиф-

мана М„ 1993.

CV, 2. О Балу Угаритские поэтические повествования. Пер. с угаритско-

го. введ. и коммент. И.Ш.Шифмана. М., 1999.

CVI. Шамс ад-Дин Мухаммад ибн Кайс ар-Рази. Свод правил персидской

поэзии (ал-Му'джам фи ма'айир аш'ар ал-'аджам) Часть II О науке



рифмы и критики поэзии. Пер. с персидского, введ. и коммент.

Н.Ю.Чалисовой. М., 1997.

CVII. Шихаб ад-Дин Мухаммад ибн Ахмад ан-Насави Сират Султан Джа-

лал ад-Дин Манкбурны (Жизнеописание султана Джалал ад-Дина

Манкбурны). Критич. текст, пер. с арабского, коммент. и введ

3 М.Буниятова. М., 1996.

CIX. Классическая йога («Йога-сутры» Патанджали и «Вьяса-бхашья»).

Пер. с санскрита, введ., коммент. и реконструкция системы Е.П.Ост-

ровской и В И.Рудого. М., 1992.

СХ. Малик Шах-Хусайн Систани. Хроника воскрешения царей (Та'рих-и

ихйа' ал-мулук). Пер. с персидского, предисл. и коммент Л.П.Смир-

новой. М , 2000.

CXI. Ватсьяяна Малланага. Камасутра. Пер с санскрита, вступит, статья

и коммент. А.Я.Сыркина. М, 1993.

СХП. Джаядева. Гитаговинда. Пер. с санскрита, вступит, статья, коммент.

и прил. А Я Сыркина. М., 1995.

СХШ, 1. Законы Великой династии Мин со сводным комментарием и при-

ложением постановлений (Да Мин люй цзи цзе фу ли). Часть 1. Пер.

с китайского, исслед., примеч. и прил. Н.П.Свистуновой. М., 1997.

СХШ, 2. Законы Великой династии Мин со сводным комментарием и при-

ложением постановлений (Да Мин люй цзи цзе фу ли). Часть 2. Пер. с

китайского, исслед, примеч и прил. Н.П.Свистуновой. М., 2002.

CXIV. Зороастрийские тексты. Суждения Духа разума (Дадестан-и меног-и

храд). Сотворение основы (Бундахишн) и другие тексты. Издание

подготовлено ОМ.Чунаковой. М., 1997.

CXV. Кефалайа («Главы»). Коптский манихейский трактат. Пер. с копт-

ского, исслед., коммент., глоссарий и указатели Е.Б.Смагиной. М., 1998.

CXVI. Арабские источники XIII-X1V вв. по этнографии и истории Африки

южнее Сахары. Т. 4. Пер. с арабского В.В.Матвеева, Л.Е.Куббеля,

М.А Толмачевой при участии Н.А.Добронравина. Предисл. М.А.Тол-

мачевой. Издание подготовлено Н.А.Добронравиным и В.А.Поповым.

CXVII Запись у алтаря о примирении Конфуция. Факсимиле рукописи.

Издание текста, пер. с тангутского, вступит, ст., коммент. и словарь

Е.И.Кычанова М., 2000.

CXVIII. История Эрдэни-дзу. Факсимиле рукописи. Пер. с монгольского,

введ., коммент., прил. А.Д.Цендиной. М., 1999.

СХХ. Вспомоществование верующим излиянием скорби (Игасат ал-умма

би кашф ал-гумма). Пер. с арабского, введ. и коммент. Ф.Асадова,

Э Агаевой.

CXXI. Смешанные знаки [трех частей мироздания]. Факсимиле ксилогра-

фа. Вступит, статья, пер. с тангутского А.П.Терентьева-Катанского

под ред. М.В.Софронова. Реконструкция текста, предисл., исслед. и

коммент. М.В.Софронова.

СХХН. О сознании (Синь). Из философского наследия Чжу Си. Пер. с ки-

тайского А.С.Мартынова и И.Т.Зограф, вступит, статья и коммент.

к пер. А.С Мартынова, грам. очерк И.Т Зограф.



СХХШ. Сутры философии Ньяя (Ньяя-сутры и Ньяя-бхашья). Пер. с санск-

рита, исслед. и коммент В.К.Шохина. М., 2001.

CXXIV. Толкование Корана (Лахорский тафсир). Пер. с персидского, при-

меч. и указ. Ф.И.Абдуллаевой. М., 2001.

CXXV, 1. Хуань Куань. Спор о соли и железе (Янь те лунь). Т. I. Пер с китай-

ского, ввел, и коммент. Ю.Л.Кроля. М., 2001.

CXXV, 2. Хуань Куань. Спор о соли и железе (Янь те лунь). Т. II. Пер с ки-

тайского, коммент. и прил. Ю.Л.Кроля. М., 2001.

CXXVI. Пехлевийская Божественная комедия. Книга о праведном Виразе

(Арда Вираз намаг) и другие тексты Введ., транслитерация пехле-

вийских текстов, пер. и коммент. О.М.Чунаковой М., 2001.

СХХХ. Полное собрание исторических записок Дайвьета (Дайвьет т ы

ки тоан тхы). В 8-ми томах. Т. 1. Пер. с ханвьета К Ю.Леонова,

А В.Никитина. Предисл., вступит, статья, коммент. и указ. К.Ю.Лео-

нова, А В.Никитина при участии В.И.Антощенко, М.Ю.Ульянова,

А.Л.Федорина.

CXXXI Чжоу Цюй-фэй. За Хребтами. Вместо ответов (Лин вай дай да). Пер. с

китайского, введ., коммент. и прил. М.Ю.Ульянова. М., 2001.

СХХХП Ононто Бору Чондидаш. Песни о Кришне (Шрикришнокиртон). Пер.

с бенгальского И.А.Световидовой и Е.М.Быковой, вступит, статья и

коммент Е.М.Быковой.

ПАМЯТНИКИ ЛИТЕРАТУРЫ НАРОДОВ ВОСТОКА

I, 3 Ким Бусик Самгук саги. Разные описания. Биографии. Издание тек-

ста, пер, вступит, статья, коммент., прил. под обшей ред. М.Н Пака

и Л.Р Концевича.
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ПРЕДИСЛОВИЕ

Настоящий том является продолжением первого полного научно
комментированного перевода на русский язык «Исторических записок»
(Ши щи) Сыма Цяня. Этот выдающийся труд, созданный более двух
тысяч лет тому назад, состоит из 130 глав, содержит более 526 тысяч
иероглифов и является крупнейшим произведением древней китайской
историографии. По аналогии с Геродотом Сыма Цяня иногда называют
«отцом китайской истории», однако стоит отметить, что труд послед-
него не только в несколько раз больше, но существенно сложнее по
структуре и значительно шире по охвату материала.

Ранее было издано семь томов «Исторических записок», причем т. I
(1972 г.) и т. II (1975 г.), которые включают 12 глав «Анналов» (Бэнь
щи), подготовили совместно Р.В.Вяткин и В.С.Таскин. В дальнейшем
Р.В.Вяткин работал уже самостоятельно, издав в 1984 г. т. III с 10 гла-
вами (13-22) «Хронологических таблиц» (Бяо); в 1986 г.—т. IV с
8 главами (23-30) «Трактатов» (//Ту); в 1987 и в 1992 гг. — соответ-
ственно тома V и VI с 30 главами (31-60) четвертого раздела памятни-
ка «Историй наследственных княжеских домов» (Ши цзя).

В сентябре 1995 г. Рудольф Всеволодович Вяткин скончался, так и
не увидев седьмого тома «Исторических записок», открывающего пя-
тый, последний, самый крупный и яркий раздел Ши цзи— «Жизне-
описаний» (Ле чжуань). Седьмой том (главы 61-85) был окончательно
подготовлен к печати усилиями А.Р.Вяткииа и А.М.Карапетьянца, ко-
торые взяли на себя задачу завершения публикации этого выдающего-
ся памятника. Надо подчеркнуть, что в рабочем столе Р.В.Вяткина ко
времени его кончины уже лежали выполненные в черновом варианте
главы 86-122, т.е. полный комплект для восьмого и части заключи-
тельного, девятого, томов. Предприняв новую редакцию всего текста,
комментария и пяти указателей, А.М.Карапетьянц и А.Р.Вяткин в
1997 2001 гг. подготовили для очередной публикации 25 глав (86-
110), которые продолжают раздел Ле чжуань и образуют предпослед-
ний, VIII том русского перевода Ши цзи. (Специально отметим очень
ценное участие в переводе и комментировании 105-й, «медицинской»
главы Т.Н.Никитиной и В.С.Логвинова.) В восьмом томе сохранены не
только общие принципы исследования текста Ши щи, которые были
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отработаны Р.В.Вяткиным десятилетиями кропотливого труда, но так-
же структура приложений, тональность и стиль изложения.

Создавая раздел Ле чжуань, Сыма Цянь отказался от жесткого от-
бора сюжетов и конструкций. Именно поэтому не стоит понимать тер-
мин ле чжуань как «биографии», ибо его содержание много шире. Ха-
рактер глав т. VIII очень близок к тому, который типичен для глав
т. VII, но качественно отличен от характера заключительной части
труда - глав 111-130. Если в т. VII содержится 12 индивидуальных
жизнеописаний (48%), а в т . VIII — 8 (32%), то в будущем, т. IX —
всего одно (5%).

Крупной группой глав в Ле чжуань являются парные жизнеописа-
ния (по-китайски часто называемые хэ чжуань), где фигурируют лич-
ности либо близкие, либо, напротив, антагонисты. В т. VII таких хэ
чжуаией было 8 (32%), а в данном — 7 (28%). Еще меньше таких глав
в заключительной (т. IX) части памятника — только 2 (10%). Совсем
иначе представлен в томах третий тип ле чжуаней, так называемые фу
чжуань («рассказы с добавлениями»). Для этого типа характерно нали-
чие значительной группы лиц, объединенных родством, общими свой-
ствами или судьбой. К этому же типу обычно относят описание Сыма
Цянем народов и народностей и даже рассказы о тех или иных терри-
ториях Дальнего Востока. Представительство фу чжуаней резко растет
от седьмого к девятому тому.

Что же касается восьмого тома в целом, то стоит подчеркнуть, что
его главы вобрали в себя множество драматических судеб, огромное
количество исторических и этнографических фактов, ценнейшие
сведения по древнекитайской философии, военной науке и даже меди-
цине.

Поскольку Р.В.Вяткин, закончив черновую работу над переводом и
комментарием тех глав, что вошли в восьмой том, успел написать к
нему вступительную статью, мы сочли необходимым воспроизвести ее
в авторском варианте.

А.Р.Вяткин



ВСТУПИТЕЛЬНАЯ СТАТЬЯ

Восьмой том содержит очередные 25 глав «Жизнеописаний»
(86-110), и, таким образом, в последних двух изданных томах
«Исторических записок» представлен перевод 50 глав раздела Ле
чжуанъ (всего их 70), т.е. большая часть, что позволяет сделать и
определенные выводы о его направленности и содержании.

Прежде всего стоит подчеркнуть некоторые различия в зарож-
дении и развитии биографического жанра в Китае и на Западе.
В греко-римский период этот жанр был представлен целой когор-
той биографов: Аристоксен Тарентский, Гераклий Понтийский,
Сатир, Фаний, Германипп, Светоний Транквилл, Тацит, Диоген
Лаэртский, Филострат, Ксенофонт и др. В Китае же основополож-
ником и, пожалуй, единственным представителем биографического
жанра в древний период является Сыма Цянь. Другие авторы био-
графий нам доподлинно не известны, хотя отрывочные и неполные
описания жизни и деяний героев встречаются в ряде древних книг,
например, в Шаншу, Цзо чжуанъ, Янь-цзы чунь-цю, Чжаньго цэ,
Го юй, которые были своеобразными предтечами Ши цзи. Поэтому
считаем себя вправе вслед за С.С.Аверинцевым, именовавшим
Плутарха «классиком биографического жанра»', назвать классиком
биографического жанра в древнем Китае Сыма Цяня, оставившего
потомкам портреты выдающихся личностей того периода и описа-
ния отдельных малых народов Восточной Азии, тем более что
позднее по его образцам составлялись жизнеописания (чжуани) во
всех 24 династийных историях Китая вплоть до XX в.

Разумеется, между трудами Плутарха и Сыма Цяня существуют
немалые различия как по содержанию, так и по стилю и компонов-
ке, поскольку в них отражены разные культуры и общества, а герои
действуют в несходных исторических условиях. Плутарх прежде
всего подробно обрисовывал характеры и уделял большое внима-
ние даже самым незначительным поступкам и высказываниям сво-
их героев, вплоть до анекдотов из личной жизни «великих» того

' Аверинцев, с. 9.
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мира. Исследователь его творческого наследия С.Я.Лурье характе-
ризовал эту особенность античного автора словами немецкого ис-
следователя Крайст-Шмида: «Для Плутарха история это только
склад материалов, откуда философ черпает примеры для своей
этики и психологии»2. Наряду с множеством исторических фактов
в биографиях Плутарха мы находим много искренних слов в защи-
ту честности и патриотизма, явно осуждающие оценки злодейств и
войн, переполнявших историю Греции и Рима тех веков, и вместе с
тем — немалое количество всевозможных предзнаменований и
суеверий. Конечно, у ле чжуангй Сыма Цяня много сходных с тру-
дом Плутарха черт: картины многочисленных кровавых войн, не-
лестные оценки поступков персонажей, принадлежавших к стол-
пам китайского общества, прославление верности и добродетелей,
осуждение коварства и зла. Но Сыма Цянь, в отличие от Плутарха,
редко прибегает к мистическим сюжетам — предзнаменованиям и
пророчествам, не так много внимания уделяет мелочам поведения
и, что очень существенно, включает в число своих главных героев
не только высшую знать, но и людей более простых по происхож-
дению и роду занятий: врачей, поэтов, гадателей, торговцев и т.д.

Во вступительной статье к седьмому тому «Исторических запи-
сок» мы стремились проследить генезис биографического жанра в
древнекитайской историографии, дальнейшее его развитие в сред-
ние века и вплоть до нового времени, рассмотреть виды и типы
биографических сочинений в Китае. Сейчас, во вступлении к вось-
мому тому, когда переведено уже большинство не чжуаней, пред-
ставляется возможным сделать попытку ответить на некоторые
вопросы сущностного порядка: каково соотношение понятий мак-
рокосма и микрокосма — Неба и Человека— в мышлении истори-
ка и его героев; какое место в труде Сыма Цяня отведено истори-
ческой личности и каким предстает авторское видение ее идеала;
какие этические оценки даются историком характерам и поступкам
героев. В заключение коснемся проблемы аутентичности текста Ле
чжуанъ и сомнительных фрагментов этого раздела.

Итак, рассмотрим соотношение макрокосма и микрокосма, по-
нятий Верховного Неба (тяпь) и Человека (жэнь) у древних ки-
тайцев и отношение Сыма Цяня к вопросу всеобщего и единично-
го. В Ши цзи отчетливо и не раз выражена мысль об абсолютной

урье. с. \А.
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